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Le problème





Input = chaîne de caractères 💬

Output = image 🖼️



H →🎩

C →🐱

A →moins simple



A + contexte

🐶

🐱

🦊



A + grgr (qui ronronne) →🐱💬



A + wawa (qui aboie) →🐶💬



A + lulu (au refuge pour animaux)→🦊



On lance les tests ?



A + contexte chat

A + contexte chien

A + contexte neutre

Campagne de test

Attendu

🐱

🐶

🦊

Constaté

🐱

🐶

🐶



Input = mots 💬

Output = image 🖼️



« Le masculin, c’est le genre neutre. »



Fonction spécifique



Fonction neutre



Fonction neutre

♀️♂️

∞



Masculin + contexte 
masculin

Masculin + contexte 
neutre

Attendu
,

♂️
,

♀️♂️

∞

Constaté

♂️

♂️

Campagne de test









Ces métiers vous semblent-ils 
plutôt masculins ou féminins ?

Mécanicien(ne)

M                                               F

·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·

Assistant(e) social(e)

M                                               F

·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·



A quel point te sens-tu apte
à faire ce métier plus tard ?

Chirurgien

Pas du tout       Extrêmement

·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·

A quel point te sens-tu apte
à faire ce métier plus tard ?

Chirugien(ne)

Pas du tout       Extrêmement

·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·



Titre du rapport de bug :

« Interprétation erronée du 
masculin ‘neutre’ »



Fermez les yeux
(Si vous lisez ce texte c’est que vous 

avez les yeux ouverts)











Sûr Sûr(e) Sûr·e / Sûr.e / 
Sûr-e

67.8k 7k 1k



La solution



La solution

L’æcriture·e inclusif·ve* !
*ceci est une parodie, personne n’écrirait ça comme ça



Le problème
de la solution



Constat inéluctable #1

L’écriture inclusive, c’est clivant

Peu importe ce que nous en pensons

⚡



Constat inéluctable #2

Une entreprise gagne à soigner 
l’ensemble de sa clientèle

📈





La solution
au problème
de la solution



Scoop (ou pas) :

Il y a de très nombreux procédés 
d’écriture inclusive



Doublet complet

Les testeurs et les testeuses
sont nombreux.



Doublet abrégé

Les testeur(-euse)s
sont nombreux(euse)s.



Doublet abrégé (variante)

Les testeur·euses
sont nombreux·euses.



Néologisme

Les testeureuses
sont nombreuses.



Ecriture épicène

Il y a beaucoup de QA.



Epicène ?

Du grec epikoinos,
« possédé en commun »



Différents procédés d’écriture inclusive
Exemple : les pluriels

Doublet complet

Doublet abrégé

Néologisme

Variante de 
doublet abrégé 
(point médian)

Formulation neutre,
aussi appelée épicène



Différents procédés d’écriture inclusive
Exemple : les pluriels

Enervomètre

Doublet complet

Doublet abrégé

Néologisme

Variante de 
doublet abrégé 
(point médian)

Formulation neutre,
aussi appelée épicène



Différents procédés d’écriture inclusive
Exemple : les pluriels

Doublet complet

Doublet abrégé

Néologisme

Variante de 
doublet abrégé 
(point médian)

Formulation neutre,
aussi appelée épicène

Enervomètre



Comment traduire ?



Comment traduire ?

Enlever des mots :

• Votre compte a été suspendu par un administrateur

• Le parcours d’achat des utilisateurs



Comment traduire ?

De nom de personne à nom équivalent :

•Utilisateur → Internaute, Membre, Personne, Profil…

• Testeur de logiciels →
• Spécialiste en test logiciel
• Analyste qualité
• Gestionnaire des tests
• Architecte qualité logicielle
• …



Comment traduire ?

De nom de personne à nom de l’entité :

• Les administrateurs système → L’administration système, 
l’équipe d’administration système

• Les développeurs → L’équipe de développement

• Les spectateurs → Le public, l’auditoire



Comment traduire ?

Tricher avec les anglicismes :

• Testeur→ QA

• Chef de projet → PM (Project Manager)



Comment traduire ?

Tricher avec les diminutifs

•Développeur→ Dev

• Administrateur→ Admin



Comment traduire ?

Utiliser « on » :

•Quand un utilisateur s’inscrit→ Quand on s’inscrit



Comment traduire ?

Limiter le verbe « être » :

• Êtes-vous sûr de vouloir annuler la saisie ? → Voulez-
vous vraiment annuler la saisie ?

• Êtes-vous administrateur ? → Avez-vous des droits 
d’administration ?



A vous de ouej !

« Vous n’êtes pas autorisé à accéder à 
cette page. »



A vous de ouej !

« Vous n’êtes pas autorisé à accéder à cette page. »

« Vous n’avez pas l’autorisation 
d’accéder à cette page. »



A vous de ouej !

« Félicitations, vous êtes inscrit ! »



A vous de ouej !

« Félicitations, vous êtes inscrit ! »

« Félicitations, vous êtes parmi nous ! »
« Votre inscription a été validée ! »

« Votre compte est actif ! »



A vous de ouej !

« Vous avez été déconnecté. »



A vous de ouej !

« Vous avez été déconnecté. »

« Votre session a expiré. »
« Connexion interrompue.»

« Veuillez vous reconnecter. »



Le projet Epic Win



Le projet Epic Win



Image : OpenMoji



Le bug

WONTFIX

ECRITURE

INCLUSIVE

ECRITURE 

EPICENEBUG



C’est à vous de parler !
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